
CATTIN ET C IE 
M A N U F A C T U R E D 'HORLOGER IE 
25 MORTEAU F R A N C E 

WI2'" - 1172'" 

C66 
23,300 mm 

alternances/h: 18000 

MOUVEMENT T Y P E R O S K O P F - échappement à chevi l les - seconde au centre directe 

R O S K O P F - T Y P E P IN P A L L E T M O V E M E N T - direct centre seconds hand 

R O S K O P F - U H R W E R K - Stifthemmung - direkte Mittelsekunde 

MAQUINA DE T I P O R O S K O P F - escape de c lav i jas - segundero central directo 

Caractéristiques techniques 
mm 

Cage 10 '/2 ' " - 11'A'" 
Diamètre total 23,700 26,000 
Diamètre encageage 23,300 
Hauteur filet 0,550 
Hauteur sur pont 3,950 
Hauteur sur vis de couronne 3,850 

Cadran 
Diamètre trous de pieds dans la platine . 

Ajustement d'aiguilles 
Chaussée, diamètre portée d 'a igui l le . . 
Roue d 'heure, diamètre portée d 'a igui l le 
Seconde, diamètre portée d 'a igui l le . . 

Tige de remontoir 
Diamètre de filetage 

1,100 

1,000 
1,490 
0,160 

1,200 

Ressort de barillet 
Hauteur de lame 1,270 
Epaisseur 1,025 
Longueur 430 

Assortiment échappement mm 
Distance roue-fourchette 2,416 
Distance fourchette-balancier 4,300 
Diamètre roue 4,480 
Diamètre du trou de la roue . . . . . 0,440 
Hauteur plateau 1,050 
Diamètre du trou du plateau 0,500 
Distance de cheville 1,030 

Balancier sans vis 
Diamètre total 8,800 
Diamètre du trou du balancier 0,600 
Hauteur serge 0,350 

Spiral 
N O CGS 4.75 

Virole 
Diamètre total 1,250 
Diamètre du trou 1,050 
Hauteur 0,550 

Piton 
Section carré 0,600 
Hauteur 0,500 

Exécution en 15 Rubis 

Remarques: 

Un calibre est susceptible d'être 

modifié au cours de son exis­

tence. Les diverses modifications 

sont repérées par des indices A. 

B.C. e tc . . Prière, pour chaque 

commande, de bien préciser l ' in­

dice qui apparaît à la suite de 

la référence du calibre. 

Pour les commandes de pièces 

relatives à un dispositif amortis­

seur de ctioc, veuillez préciser 

sa nature le cas échéant. 

Remarks: 

A watch calibre is a p t to undergo 

changes in the course of ifs exis­

tence. Any such altérations are 

identitled by letters A,B,C, e tc . . 

When placing orders, please 

State exactiy the spécification 

marks shov^n after the calibre 

référence. 

When ordering parts of a shock-

resisting System, please specify 

ifs type or design, as and when 

required. 

Bemerkungen : 

Es kann vorkommen, dass ein 
Uhrwerk-Kal iber im Laufe seines 
Werdeganges abgeândert w i r d . 
Derartige Abdnderungen sind 
durch die Buchstaben A,B,C, usw,. 
bezeichnet. Desholb wirdgebeten 
bel jeder Bestellung genou die 
Bezeichnungen anzugeben, die 
hinter der Kaliber-Ref. stehen. 
Bel Bestellungen auf Telle einer 
Stossicherung ist jeweils genou 
die Art oder Beschaffenheit der 
Vorrichtung anzugeben. 

Nota: 

Durante su existencia, un calibre 
puede ser modificado. Las dis­
tintas modiflcQciones vienen 
sehaladas por unos indices: A. 
B. C. e t c . . Se ruega especificar, 
en coda pedido, el indice que 
f igura a continuaciôn de la refe-
rencia del calibre. 
En cuanto a los pedidos de piezas 
relativas a un dispositivo amor-
tiguador de choques, sîrvanse 
especificar eventualmente el tipo 
de este ûltimo. 



C A L I B R E IOV2 - 11V2' - C 66 - 15 Rubis 

R é f . L i s t e d e s f o u r n i t u r e s L i s t o f m a t e r i a l s B e s t a n d t e i l e L i s t a d e l a s p i e z a s d e r e p u e s t o 

too Platine Plate W e r k p l a t t e P la t ina 
105 Pont de ba r i l l e t Ba r r e l b r i d ge Federhausbr i j cke Puente de cubo 
l i a Pont de rouage (finissage) T r a i n whee l b r i d ge R d d e r w e r k b r i J c k e Puente de r oda je 
121/1 Coq pou r dispositif amort i s seur , Balance cock f o r shock-protect ing U n r u h k i o b e n f u r Stoss-Sicherung, Puente de vo l an te p a r a disposit ivo 

sp i ra l p lat dev ice, f l a t ha l r sp r i ng F lachspi ra le a m o r t i g u o d o r , esp i ra l p iano 
125 Pont de fourchette (ba r re t te ) Pin pa l iet cock S t i f t enanke rk i oben Poente de h o r q u i l l a 
136 Potence de t ige Stem cock K l o b e n f û r Au f zugwe l l e Puente soporte de t i j a 
182 Bar i l l e t avec couverc le (sans a r b r e ) Ba r r e l and cover (v^ithout a r b o r ) Federhaus m i t Decke l (ohné Feder- C u b o con t apa (sin ârbol) 

195 A r b r e de ba r i l l e t Ba r r e l a r b o r 
we l l e ) 
Federwe l le A r b o l de cubo 

201/1 G r ande moyenne sans chaussée La rge d r i v i n g whee l and p in i on Gros sbodenrad ohne M i n u t e r i r o h r Rueda g r a n d e de a r r a s t r e sin 
w i t h o u t cannon p in i on canon de minutos 

210 Roue moyenne T h i r d whee l and p in i on K l e i n b o d e n r a d Rueda p r i m e r a 
227 Roue de seconde au centre Sweep second whee l and p in i on Z e n t r u m s e k u n d e n r a d Rueda de segundero cent ra l 
243 Chaus sée non lanternée C a n n o n p in i on w i t h o u t c l a m p notch M i n u t e n r o h r , g ia t t C a i î ô n de minutos sin muesca de 

a p r e t a r 
250 Roue des heures H o u r whee l S tundenrad Rueda de horas 
260 Roue de m inu te r i e M inu te whee l Wech se i r ad Rueda de m i n u t e r i a 
30! Raquette pou r sp i ra l p lat Regu la to r f o r f l a t ha i r sp r i ng R i j cke r f u r F lachspi ra le Raqueta p a r a espiral p iano 
334 Plaque de cont re -p i vo t pou r deux End-piece w i t h cap jewels f o r t w o Deckste inp ldttchen f u r zwe i Z ap fen P laça de con t r ap i vo te p a r a dos 

roues wheels ruedas 
380 Dispositif amort i s seur, de dessus Shock-protect ing device, uppe r Stoss-Sicherung, oben Disposit ivo a m o r t i g u o d o r , de en -

381 Dispositif amort i s seur, de dessous Shock-protect ing device, l o w e r Stoss-Sicherung, unten 
c i m a 
Disposit ivo a m o r t i g u a d o r , de 
deba j o 

401 T i ge de r e m o n t o i r W i n d i n g stem Au f zugwe l l e T i j a de r e m o n t u a r 
407 Pignon cou lant C lu tch whee l Schiebetr ieb Pifiôn c o r r e d i z o 
410 Pignon de r e m o n t o i r W i n d i n g p in i on Au f zug t r i eb (T ransmî s s ions rad) P inôn de r e m o n t u a r ( r u e d a de 

canto) 
415 Rochet Ratchet whee l Spe r rad Rochete 
434 Cl iquet-ressort C l i c k i ng sp r ing ( l o ck i ng spr ing ) Federgesperr T r i n q u e t e m u e l l e 
435 Bascule Y o k e (clutch lever ) W i p p e Bascula 
443 T i re t te Setting lever (detent) Stel lhebel T i r e t e 
445 Ressort de t i re t te Setting l eve r spr ing (set b r i d ge ) Ste l lhebel feder Mue l le de t i re te 
770 Ressort de ba r i l l e t Ma i n sp r i n g Z u g f e d e r Mue l l e rea l ( cuerda) 
790 Roue d ' é chappement pivotée Pin escape w h e e l , p ivoted H e m m u n g s r a d mi t T r i e b w e l l e Rueda de escape p i vo teada 
792 Axe de ba lanc ie r pou r p lateau Balance staff f o r r o l l e r U n r u h w e l l e f u r Hebeischeibe Eje de vo lante p a r a p l a t i l l o 
793 Ba lanc ier avec p lateau et sp i ra l Balance w i t h r o l l e r , regu la ted U n r u h mi t Hebeischeibe und Sp i ra le Vo l an te con p l a t i l l o y espiral 
797 Fourchette pou r plateau Pin pal let f o r k f o r r o l l e r S t i f tenanker f u r Hebeischeibe H o r q u i l l a p a r a p l a t i l l o 
799 Plateau Ro l le r Hebeischeibe P lat i l lo 

5.105 Vis de pont de ba r i l l e t B a r r e l - b r i d g e screw Federhausbr iJcken-Schraube T o r n i l l o de puente de cubo ( b a r ­

5.110 Vis de pont de rouage (finissage) G e a r - t r a i n b r i d g e screw R d d e r w e r k b r i j c k e n - S c h r a u b e 
r i lete) 
T o r n i l i o de puente de r o d a j e 

5.121 Vis de coq Balance-cock screw Up ruhk l oben - S ch r aube T o r n i l l o de puente de vo lante 
5.125 Vis de pont de fourchet te Pallet cock screw Anke r k l oben - S ch r aube T o r n i l l o de puente de h o r q u i l l a 
5.415 Vis de rochet Ratchet whee l screw Sper rad-Schraube T o r n i l l o de rochete 
5.445 Vis de ressort de t i re t te Screw f o r setting lever spr ing Ste l lhebel feder -Schraube T o r n i l l o de mue l l e de t i re te 
5.751 Clef de c ad r an D i a l key (d i a l foot screw) Zifferblatt-Schiussel T o r n i l l o de sujeciôn de estera 

P ier re d e : Jewel f o r : Stein f u r : P iedra de : 
601 - g r a n d e moyenne, dessus G 30-120 - l a r g e d r i v i n g w h e e l . - G r o s s b o d e n r a d , oben G 30-120 - r ueda g r a n d e de a r r a s t r e , 

uppe r G 30-120 enc ima G 30-120 
602 - g r a n d e moyenne, dessous G 30-90 - l a r g e - d r i v i n g w h e e l . - G ro s sbodenrad , unten G 30-90 - r ueda g r a n d e de a r r a s t r e , 

l o w e r G 30-90 deba j o G 30-90 
605 - r o u e moyenne, dessus G 15-120 - t h i r d w h e e l , uppe r G 15-120 - K l e i n b o d e n r a d , oben G 15-120 - r ueda p r i m e r a , enc ima G 15-120 
606 - r o u e moyenne, dessous G 15-90 - t h i r d w h e e l , l o w e r G 15-90 - K l e i n b o d e n r a d , unten G 15-90 - r u e d a p r i m e r a , deba j o G 15-90 
612 - roue de seconde au cent re . - s w e e p second w h e e l . - Z e n t r u m s e k u n d e n r a d , - r u eda de segundero cen t r a l , 

dessus G 15-120 uppe r G 15-120 oben G 15-120 enc ima G 15-120 
614 - r oue de seconde au centre. - s w e e p second w h e e l . - Z e n t r u m s e k u n d e n r a d , - r u e d a de segundero c e n t r a l . 

dessous G 20-70 l o w e r G 20-70 unten G 20-70 deba jo G 20-70 
615 - r o u e d ' échappement , - p in escape w h e e l , uppe r G 11-120 - H e m m u n g s r a d , oben G 11-120 - r ueda de escape, 

dessus G 11-120 enc ima G 11-120 
616 - r o u e d ' é chappement , - p i n escape w h e e l , l o w e r G 11-90 - H e m m u n g s r a d , unten G 11-90 - r u e d a de escape, deba jo G 11-90 

dessous G 11-90 
- p i n escape w h e e l , l o w e r G 11-90 - H e m m u n g s r a d , unten G 11-90 - r u e d a de escape, deba jo G 11-90 

620 - f o u r c h e t t e , dessus G 11-75 - p i n pa l let staff, uppe r G 11-75 - S t i f t e n a n k e r , oben G 11-75 - h o r q u i l l a , enc ima G 11-75 
62! - f o u r c h e t t e , dessous G 11-90 - p i n pal let staff, l o w e r G 11-90 - S t i f t e n a n k e r , unten G 1 1-90 - h o r q u i l l a , deba jo G 1 1-90 
630 - b a l a n c i e r , dessus OB 10-100 - b a l a n c e , uppe r O B 10-100 - U n r u h , oben O B 10-100 - v o l a n t e , en c ima O B 10-100 
631 - b a l a n c i e r , dessous OB 10-100 - b a l a n c e , l o w e r O B 10-100 - U n r u h , unten O B 10-100 - v o l a n t e , deba j o O B 10-100 

PRINTED IN FRANCE 


